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CIRCUIT DIAGRAM I

CIRCUIT DIAGRAM
/ SCHEMA D'INSTALLAZIONE / INSTALLATIONSPLAN / SCHEMAS D'INSTALLATION

STOPSHOCK VALVE
SELF CLEANING FILTER WITH TWO MANOMETERS | AMMORTIZZATORE ANTI COLPO D'ARIETE
/ FILTRO AUTOPULENTE CON DOPPIO MANOMETRO / DRUCKSCHLAGDAMPFER
/ SELBSTREINIGENDER FILTER MIT DOPPELTEM MANOMETER / AMMORTISEUR ANTI COUP DE BELIER

/ FILTRE AUTONETTOYANT AVEC DOUBLE MANOMETRE

STOP VALVE 1 PRESSURE REDUCING VALVE lszgfv\ggg’ARRESTO
/ VALVOLA D'ARRESTO / RIDUTTORE DI PRESSIONE | ABSPERRVENTIL
/ ABSPERRVENTIL ! / DRUCKMINDERER JVANNE D'ARRET
/ VANNE D'ARRET / REDUCTEUR DE PRESSION
STOPSHOCK VALVE
/ AMMORTIZZATORE ANTI COLPO D'ARIETE
/ DRUCKSCHLAGDAMPFER

/ AMMORTISEUR ANTI COUP DE BELIER

YFILTER
/FILTROAY
/YFILTER
[FILIREENY

STOP VALVE
/ VALVOLA D'ARRESTO PRESSURE REDUCING VALVE /SI,?\EV\QLL)\’ E,ARRESTO
| ABSPERRVENTIL / RIDUTTORE DI PRESSIONE
I / ABSPERRVENTIL
/ VANNE D'ARRET / DRUCKMINDERER IVANNE DARRET
/ REDUCTEUR DE PRESSION
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CHECK VALVES

/VALVOLE DI RITEGNO
/ RUCKSCHLAGVENTILE
/ CLAPETS DE RETENUE

CHECK VALVE WITH NYLON PLATE

/VALVOLA DI RITEGNO CON PIATTELLO IN NYLON

/ RUCKSCHLAGVENTIL MIT NYLONPLATTE
/ CLAPET ANTI-RETOUR AVEC PLAQUE
EN NYLON

CHECK VALVES

SWING CHECK VALVE WITH BRASS PLATE

/VALVOLE CLAPET CON PIATTELLO OTTONE
/ RUCKSCHLAGKLAPPE MIT MESSINGPLATTE
/ CLAPET ANTI-RETOUR AVEC PLAQUE EN CUIVRE

650
NBR SEAL / TENUTA IN NBR
CODE TECH. CODE O PRI%SA%JRE A © 657 /NBRDICHTUNG / JOINT NBR
«—> PRESSURE
88.21.661 NR0650005000  1/2" 12 12 48 CODE TECH. CODE SIZE [T BAR - O
88.21.662 NR0650007000  3/4" 12 12 48 88.21.681 NR0657005000  1/2" 16 16
88.21.663 NR0650010000 1" 12 12 36 88.21.682 NR0657007000  3/4" 16 12
88.21.664 NR0650012000 1 1/4" 10 6 18 88.21.683 NR0657010000 1" 12 8
88.21.665 NR0650015000 1 1/2" 10 4 12 88.21.684 NR0657012000 11/4" 10 5
88.21.666 NR0650020000 2" 10 2 6 88.21.685 NR0657015000 11/2" 10 4
88.21.667 NR0650025000 2 1/2" 8 1 1 88.21.686 NR0657020000 2" 10 2
METAL SEAL / TENUTA METALLICA

CHECK VALVE WITH STAINLESS 658 /METALLDICHTUNG / JOINT METALLIQUE

STEEL PLATE

/VALVOLA DI RITEGNO CON PIATTELLO IN CODE TECH. CODE SIZE P PRESSURE @
ACCIAIO INOX

/ RUCKSCHLAGVENTIL MIT PLATTE AUS 88.21.688 NR0658005000  1/2" 16 16
EDELSTAHL

/ CLAPET ANTI-RETOUR AVEC PLAQUE 88.21.689 NR0658007000  3/4” 16 12

6;N1'Nox 88.21.690 NR0658010000 1" 12 8
CODE TECH. CODE sizE fmhy PRESSURE o gy

88.21.651 NR0651005000  1/2" 25 12 48

88.21.652 NR0651007000  3/4" 25 12 48

88.21.653 NR0651010000 1" 25 12 36

88.21.654 NR0651012000 1 1/4" 18 6 18

88.21.655 NR0651015000 11/2" 18 4 12

88.21.656 NR0651020000 2" 18 2 6

FILTER FOR CHECK VALVES FOR 650/ 651

/FILTRO PER VALVOLE DI RITEGNO

/ FILTER FUR RUCKSCHLAGVENTILE

/ FILTRE POUR CLAPET ANTI-RETOUR

652

CODE TECH. CODE SIZE T FILTER Ny

88.21.671 VA0652005000  1/2" 1200 pm 1

88.21.672 VA0652007000  3/4" 1200 pm 1

88.21.673 VA0652010000 1" 1200 pm 1

88.21.674 VA0652012000 11/4" 1200 pm 1

88.21.675 VA0652015000 11/2" 1200 pm 1

88.21.676 VA0652020000 2" 1200 pm 1

88.21.677 VA0652025000 21/2" 2000 prn 1
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FILTERS AND PRESSURE REDUCING VALVES

FILTER AND PRESSURE REDUCING VALVES

/ FILTRI E RIDUTTORI DI PRESSIONE
/ FILTER UND DRUCKMINDERER
/ FILTRES ET REDUCTEURS DE PRESSION

Y FILTER YELLOW

/FILTRO AY GIALLO
/Y FILTER GELB
/ FILTRE EN'Y JAUNE

653

CODE

+——> PRESSURE
SIZE [T BAR

0 @

Filtration degree / Grado difiltrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 500 pm

TECH. CODE

88.21.711 VA0653003000 3/8" 20 20 60
88.21.712 VA0653005000 1/2" 20 20 60
88.21.713 VA0653007000  3/4" 20 10 30
88.21.714 VA0653010000 1" 20 5 15
88.21.715 VA0653012000 11/4" 20 4 12
88.21.716  VA0653015000 11/2" 20 2 6
88.21.717 VA0653020000 2" 20 3

Filtration degree / Grado difiltrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 800 pm

88.21.718 VA0653025000 21/2" 16 2

Y FILTER /FILTROAY
* FEMALE/FEMALE THREADS * FILETTO FEMMINA/FEMMINA
AND INSPECTION PLUG E TAPPO DI ISPEZIONE
* MINIMUM AND MAXIMUM WORKING e TEMPERATURA MINIMA E MASSIMA DI
TEMPERATURES: - 20°C, + 110°C ESERCIZIO: - 20°C, + 110°C
IN ABSENCE OF STEAM IN ASSENZA DI VAPORE
* THREADS: ISO 228 ® FILETTO: ISO 228
(EQUIVALENT TO DIN EN ISO 228 (CONFORME A DIN EN ISO 228
AND BS EN ISO 228) EBS EN ISO 228)

CARTRIDGE FOR Y FILTER

/ CARTUCCIA PER FILTRO AY
/ PATRONE FUR Y FILTER
/ CARTOUCHE POUR FILTRE EN Y

653
CODE TECH. CODE SIZE fry P
Filtration degree / Grado difiltrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 500 pm
88.21.722 VA0653003FIL 3/8" 1
88.21.723 VA0653005FIL 172" 1
88.21.724 VA0653007FIL 3/4" 1
88.21.725 VA0653010FIL 1" 1
88.21.726 VA0653012FIL 11/4" 1
88.21.727 VA0653015FIL 11/2" 1
88.21.728 VAO0653020FIL 2" 1

Filtration degree / Grado di filtrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 800 pm

88.21.729 VA0653025FIL 21/2" 1

Y FILTER NICKEL-PLATED

/ FILTRO AY NICHELATO
/Y FILTER VERNICKELT
/ FILTRE EN Y NICKELE

653 Filtration degree / Grado di filtrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 500 pm
CODE TECH. CODE SIZE pmmy  RESURE A gy
88.21.742 VA065300500N  1/2" 20 20 60
88.21.743 VA065300700N  3/4" 20 10 30
88.21.744 VA065301000N  1” 20 5 15

654 Filtration degree / Grado di filtrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 300 pam
CODE TECH. CODE SizE tmmhy RSRE A @
88.21.750 VA065400500N  1/2" 20 20 60
88.21.751 VA065400700N  3/4" 20 10 30
88.21.752 VA065401000N 1" 20 5 15

655 Filtration degree / Grado difiltrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 50 pm
CODE TECH. CODE SIZE frmy  PRESSURE N
88.21.758 VAO065500500N  1/2" 20 20 60
88.21.759 VA065500700N  3/4" 20 10 30
88.21.760 VA065501000N 1" 20 5 15

/Y FILTER /FILTREEN Y

* ANSCHLUSSGEWINDE IG/IG
UND INSPEKTIONSTOPFEN

* MINIMALE UND MAXIMALE
BETRIEBSTEMPERATUR - 20° + 110 °C

OHNE DAMPF
* GEWINDE ISO 228

(ENTSPRICHT DIN EN ISO 228
UND BE EN ISO 228)

* RACCORDS FILETES FEMELLE/FEMELLE
ET BOUCHON D'INSPECTION

* TEMPERATURE MINIMALE ET MAXIMALE
D'UTILISATION:- 20° C, + 110° C
EN L'ABSENCE DE VAPEUR D'EAU

o FILETAGE ISO 228
(EQUIVALENT A DIN EN ISO 228
ET BS EN ISO 228)
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SELF-CLEANING FILTER

/ FILTRO AUTOPULENTE
/ SELBSTREINIGENDER FILTER
/ FILTRE AUTONETTOYANT

FILTERS AND PRESSURE REDUCING VALVES

595 Filtration degree / Grado di filtrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 300 pm
CODE TECH. CODE SIZE [Tt PN @
88.21.700 CT059500500N  1/2" 25 1
88.21.701 CT059500700N  3/4" 25 1
88.21.702 CT059501000N 1" 25 1
88.21.703 CT059501200N 1 1/4" 25 1
88.21.704 CT059501500N  11/2" 25 1
88.21.705 CT059502000N 2" 25 1

CARTRIDGE FOR SELF CLEANING FILTER

/ CARTUCCIA PER FILTRO AUTOPULENTE
/ PATRONE FUR SELBSTREINIGENDEN FILTER
/ CARTUCHE POUR FILTRE AUTONETTOYANT

595 Filtration degree / Grado di filtrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 300 pm
CODE TECH. CODE SIZE P
88.21.706 CT0595005FIL 1/2" + 3/4" 1
88.21.707 CT0595010FIL 1"+ 11/4" 1
88.21.708 CT0595015FIL 11/2"+2" 1

594 Filtration degree / Grado difiltrazione / Filterfeinheit / Degré de filtration: 100 pm
CODE TECH. CODE SIZE N3
88.21.830 CT0594005FIL 172"+ 3/4" 1
88.21.831 CT0594010FIL 1"+ 11/4" 1
88.21.832 CT0594015FIL 11/2"+2" 1

SELF-CLEANING FILTER WITH MAGNET

/ FILTRO MAGNETICO AUTOPULENTE
/ SELBSTREINIGENDER FILTER MIT MAGNET
/ FILTRE MAGNETIQUE AUTONETTOYANT

594 Filtration degree / Grado di filtrazione / Filterfeinheit/ Degré de filtration: 100 pm
CODE TECH. CODE SIZE @ PN @
88.21.820 CT059400500N  1/2" 25 1
88.21.821 CT059400700N 374" 25 1
88.21.822 CT059401000N 1" 25 1
88.21.823 CT059401200N  11/4” 25 1
88.21.824 CT059401500N  11/2" 25 1
88.21.825 CT059402000N 2" 25 1

SELF-CLEANING DIRT SEPARATOR WITH MAGNET AND DRAIN COCK

/ FILTRO DEFANGATORE MAGNETICO AUTOPULENTE CON SFIATO ARIA
/ SELBSTREINIGENDER SCHMUTZFILTER MIT MAGNET UND ABLASSHAHN
/ FILTRE MAGNETIQUE AUTONETTOYANT AVEC POT A BOUE

593

CODE TECH. CODE SiZE T PN
88.21.826 CT0593007000  3/4" 01
88.21.827 CT0593010000 1 00
88.21.828 CT0593012000  11/4" 00
88.21.829 CT0593015000  11/2" 07
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FILTERS AND PRESSURE REDUCING VALVES

PRESSURE REDUCING VALVE

/ RIDUTTORE DI PRESSIONE
/ DRUCKMINDERER
/ REDUCTEUR DE PRESSION

596

CODE TECH. CODE SIZE frry N D
88.21.791 CT059600500N  1/2" 25 1
88.21.792 CT059600700N  3/4" 25 1
88.21.793 CT059601000N 1" 25 1
88.21.794 CT059601200N  11/4" 25 1
88.21.795 CT059601500N  11/2" 25 1
88.21.796 CT059602000N 2’ 25 1

© MIN.AND MAX. WORKING TEMPERATURE: 0°C, 80°C

© ADJUSTABLE OUTLET PRESSURE: BETWEEN 0,5 AND 6 BAR
© PRE-CALIBRATION AT 3 BAR

14" SOCKETS FOR MANOMETER ON BOTH SIDES FORTHE
INSPECTION OF THE OUTLET PRESSURE

 TEMPERATURA MIN. E MAX DI ESERCIZIO: 0°C, 80°C

© PRESSIONE IN USCITAREGOLABILETRA0,5 E 6 BAR

© PRETARATURA DI FABBBRICA 3 BAR

 ATTACCHI MANOMETRO 74" SUI 2 LATI PER CONTROLLO
PRESSIONE USCITA

PN 25

© MIN. UND MAX. BETRIEBSTEMPERATUR 0 °C, 80 °C

© EINSTELLBARER AUSGANGSDRUCK:
ZWISCHEN 0,5 UND 6 BAR

 VOR DER KALIBRIERUNG BEI 3 BAR

© 14" ANSCHLUSSE FUR MANOMETER AUF BEIDEN SEITEN
FUR DIE INSPEKTION VON DEM DRUCK AM AUSGANG

 TEMP. MIN.ET MAX. DE FONCTIONNEMENT: 0° C, 80° C

 PRESSION DE SORTIE REGLABLE ENTRE 0,5 ET 6 BARS

o 'ETALONNAGE EN USINE 3 BAR

o FIXATION MANOMETRE %4 " DES DEUX COTES POUR LE
CONTROLE PRESSION DE SORTIE

PRESSURE REDUCING VALVE WITH GAUGE CONNECTIONS

/RIDUTTORE DI PRESSIONE CON ATTACCHI A BOCCHETTONE
/ DRUCKMINDERER MIT MANOMETER-ANSCHLUSSEN
/ REDUCTEUR DE PRESSION AVEC UNIONS

597
CODE TECH. CODE S7p PN D
88.21.800 CT059700500N  1/2" 25 1
88.21.801 CT059700700N  3/4" 25 1
88.21.802 CT059701000N 1" 25 1
88.21.803 CT059701200N  11/4" 25 1
88.21.804 CT059701500N  11/2" 25 1
88.21.805 CT059702000N 2" 25 1

© MIN.AND MAX. WORKING TEMPERATURE: 0°C, 80°C

© ADJUSTABLE OUTLET PRESSURE: BETWEEN 0,5 AND 6 BAR
© PRE-CALIBRATION AT 3 BAR

%" SOCKETS FOR MANOMETER ON BOTH SIDES FORTHE
INSPECTION OF THE OUTLET PRESSURE

© TEMPERATURA MIN. E MAX DI ESERCIZIO: 0°C, 80°C

© PRESSIONE IN USCITAREGOLABILETRA0,5 E 6 BAR

© PRE-TARATURA DI FABBBRICA 3 BAR

 ATTACCHI MANOMETRO 7" SUI 2 LATI PER CONTROLLO
PRESSIONE USCITA

PN 25

© MIN. UND MAX. BETRIEBSTEMPERATUR 0 °C, 80 °C

© EINSTELLBARER AUSGANGSDRUCK:
ZWISCHEN 0,5 UND 6 BAR

 VOR DER KALIBRIERUNG BEI 3 BAR

© 14" ANSCHLUSSE FUR MANOMETER AUF BEIDEN SEITEN
FUR DIE INSPEKTION VON DEM DRUCK AM AUSGANG

 TEMP. MIN.ET MAX. DE FONCTIONNEMENT: 0° C, 80° C

 PRESSION DE SORTIE REGLABLE ENTRE 0,5 ET 6 BARS

o 'ETALONNAGE EN USINE 3 BAR

o FIXATION MANOMETRE % " DES DEUX COTES POUR LE
CONTROLE PRESSION DE SORTIE

292
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- FILTERS AND PRESSURE REDUCING VALVES

MINI PRESSURE REDUCING VALVE
PN 15

/ RIDUTTORE DI PRESSIONE MINI
/ MINI DRUCKMINDERER
/ REDUCTEUR DE PRESSION MINI

598
CODE TECH. CODE SIZE frry PN Ny

88.21.806 CT059800300N  3/8" 15 1
88.21.807 CT059800500N  1/2" 15 1
88.21.808 CT059800700N  3/4” 15 1

© MIN.AND MAX. WORKING TEMPERATURE: 0°C, 80°C © TEMPERATURA MIN. E MAX DI ESERCIZIO: 0°C, 80°C © MIN. UND MAX. BETRIEBSTEMPERATUR 0 °C, 80 °C  TEMP. MIN.ET MAX. DE FONCTIONNEMENT: 0° C, 80° C
© ADJUSTABLE OUTLET PRESSURE: BETWEEN 1 AND 4 BAR © PRESSIONE IN USCITAREGOLABILETRA 1 E4 BAR © EINSTELLBARER AUSGANGSDRUCK:  PRESSION DE SORTIE REGLABLE ENTRE 1 ET4 BARS
© PRE-CALIBRATION AT 3 BAR © PRE-TARATURA DI FABBBRICA 3 BAR ZWISCHEN 1 UND 4 BAR o L'ETALONNAGE EN USINE 3 BAR
74" SOCKET FOR MANOMETER © ATTACCO MANOMETRO ¥4"  VOR DER KALIBRIERUNG BEI 3 BAR o FIXATION MANOMETRE 4 "
o 14" ANSCHLUSSE FUR MANOMETER

STOPSHOCK VALVE
/ AMMORTIZZATORE ANTI-COLPO D’ARIETE

/ DRUCKSCHLAGDAMPFER
/ AMMORTISEUR ANTI COUP DE BELIER

599
CODE TECH. CODE SIZE % PRESSURE D

88.21.809 CT059900500N  1/2” MAX 10 BAR 1

© MIN. AND MAX. WORKING TEMPERATURE: 0°C, 100°C © TEMPERATURA MIN. E MAX DI ESERCIZIO: 0°C, 100°C © MIN. UND MAX. BETRIEBSTEMPERATUR 0 °C, 100 °C  TEMP. MIN.ET MAX. DE FONCTIONNEMENT: 0°C, 100° C
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FILTERS AND PRESSURE REDUCING VALVES

WITH EPDM GASKET / CON MEMBRANA IN EPDM / MIT MEMBRAN IN EPDM / AVEC MEMBRANE EN EPDM

FEMALE/FEMALE SAFETY VALVE

FEMALE/FEMALE SAFETY VALVE

/VALVOLA DI SICUREZZA F/F
/ SICHERHEITSVENTIL IG/IG
/VANNE DE SECURITE FEMELLE/FEMELLE

613

CODE TECH. CODE SIZE prmm PN AUERATON @
88.21.600 CT061300501N  1/2" 10 1,5 1
88.21.601 CT061300502N  1/2" 10 1,8 1
88.21.602 CT061300503N  1/2" 10 25 1
88.21.603 CT061300504N  1/2" 10 3,0 1
88.21.604 CT061300505N  1/2" 10 4,0 1
88.21.605 CT061300506N  1/2" 10 6,0 1
88.21.606 CT061300701N  3/4" 10 15 1
88.21.607 CT061300702N  3/4" 10 1,8 1
88.21.608 CT061300703N  3/4” 10 2,5 1
88.21.609 CT061300704N  3/4" 10 3,0 1
88.21.610 CT061300705N  3/4" 10 4,0 1
88.21.611 CT061300706N  3/4" 10 6,0 1
88.21.612 CT061301001N 1" 10 15 1
88.21.613 CT061301002N 1" 10 1,8 1
88.21.614 CT061301003N 1" 10 25 1
88.21.615 CT061301004N 1" 10 3,0 1
88.21.616 CT061301005N 1" 10 4,0 1
88.21.617 CT061301006N 1" 10 6,0 1
MALE/FEMALE SAFETY VALVE

/VALVOLA DI SICUREZZA M/F

/ SICHERHEITSVENTIL AG/IG

/VANNE DE SECURITE MALE/FEMELLE

614
CODE TECH. CODE SIZE pry PN AUBRATON @y
88.21.620 CT061400501N  1/2" 10 1,5 1
88.21.622 CT061400503N  1/2" 10 2,5 1
88.21.623 CT061400504N  1/2" 10 3,0 1
88.21.624 CT061400505N  1/2" 10 4,0 1
88.21.625 CT061400506N  1/2" 10 60 1
294

WITH 1/4" SOCKET FOR MANOMETER

/VALVOLA DI SICUREZZA F/F
CON ATTACCO MANOMETRO 1/4"
/ SICHERHEITSVENTIL IG/IG
MIT 1/4” ANSCHLUSS FUR MANOMETER
/VANNE DE SECURITE FEMELLE/FEMELLE

AVEC UNION 1/4 “ POUR MANOMETRE

615

CODE TECH. CODE SIZE prmmy PN AUBRATON
88.21.630 CT061500501N  1/2" 10 15 1
88.21.631 CT061500502N  1/2" 10 18 1
88.21.632 CT061500503N  1/2" 10 25 1
88.21.633 CT061500504N  1/2" 10 30 1
MALE/FEMALE SAFETY VALVE

WITH 1/4” SOCKET FOR MANOMETER

/ VALVOLA DI SICUREZZA M/F

CON ATTACCO MANOMETRO 1/4"

/ SICHERHEITSVENTIL AG/IG

MIT 1/4” ANSCHLUSS FUR MANOMETER

/ VANNE DE SECURITE MALE/FEMELLE

AVEC UNION 1/4” POUR MANOMETRE

616

CODE TECH. CODE SIZE tmmy PN ABRTON gy
88.21.640 CT061600501N  1/2" 10 15 1
88.21.642 CT061600503N  1/2" 10 25 1
88.21.643 CT061600504N  1/2 10 30 1
88.21.645 CT061600506N  1/2" 10 60 1
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THERMOSTATIC MIXERS FOR DOMESTIC WATER

/ MISCELATORI TERMOSTATICO PER USO SANITARIO
/ THERMOMISCHER FUR SANITARANLAGEN
/ MELANGEURS THERMOSTATIQUES SANITAIRES

MIXERS FOR SOLAR THERMAL SYSTEMS

/ THERMOSTATIC MIXER
FOR DOMESTIC WATER

/ MISCELATORE TERMOSTATICO
PER USO SANITARIO

/ THERMOMISCHER
FUR SANITARANLAGEN

/ MELANGEUR THERMOSTATIQUE SANITAIRE

591

CODE TECH. CODE

88.21.910 CT059100500N

+«—>
SIZE [T
1"

/ THERMOSTATIC MIXER FOR DOMESTIC

WATER

/ MISCELATORE TERMOSTATICO
PER USO SANITARIO

/ THERMOMISCHER
FUR SANITARANLAGEN

/ MELANGEUR THERMOSTATIQUE

SANITAIRE
590
CODE TECH. CODE e P
88.21.900 CT059000500N  1/2" 5
88.21.901 CT059000700N  3/4” 5
88.21.902 CT059001000N 1" 5

MIXERS FOR SOLAR THERMAL SYSTEMS

/ MISCELATORI PER SISTEMI SOLARE TERMICO
/ THERMOMISCHER FUR SOLARANLAGEN
/ MELANGEURS POUR INSTALLATIONS SOLAIRES

THERMOSTATIC MIXER FOR SOLAR PANEL

/ MISCELATORE TERMOSTATICO PER PANNELLO SOLARE

/ THERMOMISCHER FUR SOLARANLAGEN

/ MELANGEUR THERMOSTATIQUE POUR PANNEAUX SOLAIRES

780
CODE TECH. CODE

88.23.860 VA078000500N

+«—>
SIZE [T
1/2"

88.23.861 VA078000700N

3/4"

88.23.862 VA078001000N

HOT

| CALDA
| WARM
/ FROID

HANDLE BLOCK SCREW
/ REGOLAZIONE AVITE

¢ /HANDRAD

MIX

/ COMBINATA

/ MISCHWASSER
| MIXTE

| POIGNEE BLOC VIS

COLD
/ FREDDA
| KALT
/ CHAUD

REGULATING KIT FOR SOLAR PANEL

/KIT DI REGOLAZIONE PER PANNELLO SOLARE
/ THERMOMISCHERSET FUR SOLARANLAGEN

/KIT DE REGULATION POUR PANNEAUX SOLAIRES

781
CODE TECH. CODE

88.23.870 VA078100500N

+“—>
SIZE [

172"

88.23.871 VA078100700N

3/4"
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